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CONTEÚDO

A biografia de liberação do Karmapa Mikyö Dordje 

Conhecida como “Atos Excelentes” 

Composta por ele mesmo

O Louvor “Ele Buscou Minuciosamente...” 



༄༅། །ཀརྨ་པ་མིི་བསོྐྱོད་རོྡོ་རེྗེའིི་རྣམ་ཐར་ཉིིད་ཀིྱིས་མཛད་པ་བཞུགས་སོོ། །

A BIOGRAFIA DE LIBERAÇÃO DO KARMAPA MIKYÖ DORDJE  

CONHECIDA COMO “ATOS EXCELENTES”  

Composta por ele mesmo

བཀའ་དྲིིན་འགྲན་མེདེ་དཀོོན་མཆོོག་རྣམ་གསུམ་དང་། །

བླ་མའི་ཚོོགས་ལ་གུས་པས་ཕྱག་འཚལ་ནས། །

Àqueles com compaixão inigualável – as Três Jóias

E aos gurus – com respeito, eu presto homenagem.

དམ་པས་གཟིིགས་ན་ངོོ་མཚར་མེདེ་མོོད་ཀྱང་། །

བིྱིས་པ་འགའ་ཞིིག་མགུ་བར་བྱེདེ་པའིི་གཏམ། །

བདག་གིི་ལེགེས་སྤྱད་རྣམ་གྲངས་འགའ་ཞིིག་པ། །

གཞན་ལ་བརོྗོད་ན་དོོན་དང་ལྡན་འགྱུར་ཞེསེ། །

རྗེ་ེབཙུན་འགའ་ཡིི་གསུང་གིིས་བསྐུལ་བ་ལས། །

རང་མོྱོང་རང་རྒྱུས་ཆེ་ེབས་ཅུང་ཟད་སྤྲོོ། །

Sobre este relato nada haverá de extraordinário aos olhos dos Seres Nobres.

Ainda assim, ele poderá agradar alguns dos seres infantis.

Alguns Veneráveis – como Drikung Rinpotche e Pantchen Dorgyel – 

requisitaram para que eu falasse sobre alguns dos meus atos excelentes, visto 

que seria profícuo.

Por isso, irei relatar um pouco daquilo que vivenciei através de minha 

própria experiência.
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དལ་འབོྱོར་རྙེདེ་དཀའ་ཐོོབ་དུས་དོོན་མེདེ་དུ། །

གཏོོང་མ་ཕོོད་པར་སྒོོ་གསུམ་དམ་ཆོོས་ལ། །

རྩེ་ེགཅིིག་སངས་རྒྱས་བཀའ་བཞིིན་ཅིི་ནུས་བསྒྲུབས། །

ལོོག་བློོ་སྐྱེསེ་ཚད་དྲག་པོོས་ཚར་གཅོོད་བྱས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(1) 	 Tendo obtido as preciosas liberdades e vantagens que são difíceis 
de obter,

Sou incapaz de desperdiçar essa oportunidade,
Assim, eu pratiquei o Dharma unifocadamente ao máximo de 

minhas capacidades, de acordo com as palavras do Buddha.
Cada vez que surgiu um pensamento contrário ao Dharma,  

eu o subjuguei iradamente.
Eu considero que esse é um dos meus atos excelentes. 

བླ་གྲོོགས་ཚད་མིིན་ཁྱད་བསོོད་མ་བྱས་ཤིིང་། །

དེ་ེཡིིས་བསྟན་པའིི་ལམ་དུ་མ་ཞུགས་པར། །

དམ་ཆོོས་མཐར་ཕིྱིན་འགལ་རྐྱེནེ་གྱུར་པ་ཡིི། །

དུག་གསུམ་རྣམ་རྟོོག་ཅིི་ཆོོམས་བྱས་པ་ཡིིན། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(2) 	 Sem desdenhar dos lamas e companhias não autênticos
E não seguindo os caminhos que eles ensinavam,
Fiz tudo o que pude para superar os pensamentos dos três venenos – 
Um impedimento para a realização do nobre Dharma.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes.
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ཐེགེ་ཆེནེ་བཤེསེ་ལ་འཁྲུལ་པ་མེདེ་མཐོོང་ནས། །

ལེགེས་པའིི་ཡོོན་ཏན་ཀུན་ལ་ཡིིད་ཤོོར་ཏེ།ེ །

དམ་པའིི་རྣམ་ཐར་ཀུན་དང་མཐུན་བགིྱིས་པས། །

རྗེ་ེབཙུན་རྣམས་ཀིྱིས་དགྱེསེ་པར་བིྱིན་གིྱིས་བརླབས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(3) 	 Quando eu vi que os amigos espirituais do Mahayana não possuem 
confusão,

Eu fiquei maravilhado por todas as suas qualidades excelentes.
E agi de acordo com todos os aspectos da liberação dos Seres Nobres
Graças a isso, os grandes seres me concederam bênçãos com regozijo. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

ཕལ་པའིི་རྣམ་གཡེངེ་མིི་ཚེེ་འཛད་ཐབས་ཙམ། །

ཡིིན་པར་སྙིིང་ཁོོང་རུས་པའིི་གཏིིང་ཉིིད་ནས། །

ངེསེ་འདྲོོངས་ཐ་མལ་གཡེངེ་བ་ཐམས་ཅད་བསྐྱུངས། །

རིིག་པ་དྭངས་ཤིིང་སྐྱབས་ལ་ཡིིད་ཆེསེ་ཐོོབ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(4) 	 Eu desenvolvi do fundo do meu coração a certeza de
Que as distrações comuns são um meio de desperdiçar a vida.
Eu descartei todas as diversões banais.
A minha mente se tornou mais clara e eu obtive confiança nas Três 

Jóias. 
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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མཆོོག་དམན་ཐམས་ཅད་ཆུ་བོོ་རྒྱུག་པ་ལྟར། །

སྒྲེནེ་མོོ་ལག་སོྟོང་འགྲོོ་བ་འདིི་མཐོོང་བས། །

ཚེེ་འདིིའིི་ཆོོས་བརྒྱད་རིྨི་ལམ་ནང་ན་ཡང་། །

གཞིིག་པ་བཏང་ཚེེ་འཆར་བའིི་གོོ་སྐབས་གར། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(5) 	 Eu vi que os seres elevados e baixos estão indo para a morte,
Como um rio que está correndo, nus e com as mãos vazias.
Agora que eu refleti sobre as oito preocupações mundanas que não 

vão além desta vida 
Como elas teriam alguma chance de surgir, até mesmo em sonhos?

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

སྐྱབས་གནས་ཐུབ་པའིི་དཀོོན་མཆོོག་རྣམ་གསུམ་ལས། །

གཞན་པའིི་སྐྱབས་ལ་ཡིིད་ཆེསེ་མ་རྙེདེ་པས། །

སྐྱིིད་སྡུག་ཐམས་ཅད་དཀོོན་མཆོོག་མཁྱེནེ་པ་ཡིིན། །

གཞན་ལ་རེ་ེལོྟོས་སྤུ་རྩེ་ེཙམ་ཡང་མེདེ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(6) 	 Além da verdadeira proteção, as Três Jóias,
Nenhum outro refúgio me deu confiança.
As Jóias conhecem todas as alegrias e infortúnios;
Eu não dependi e nem tive esperança em mais nada. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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སྡུག་བསྔལ་བྱུང་ཚད་རང་གིི་ཉེསེ་སྤྱོོད་ཀིྱི། །

འབྲས་བུར་ཤེསེ་ནས་སོྦྱོར་དངོོས་རྗེསེ་ཚང་བའིི། །

མིི་དགེའེིི་ལས་ལམ་ཡོོངས་སུ་རོྫོགས་པ་ཞིིག །

ཚེེ་འདིིར་སྤྱད་པའིི་རྣམ་གྲངས་ག་ལ་ཡོོད། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(7) 	 Assim que soube que todo o sofrimento que ocorre
É o resultado das minhas próprias falhas,
Eu não consegui completar atos não-virtuosos, que incluem  

a preparação, o ato e as consequências.
Eu não finalizei nenhum ato não-virtuoso nesta vida. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes.

གཏིིང་ནས་སྐྱེ་ེབའིི་རྒྱ་མཚོོ་མ་ཕིྱིན་ན། །

ཁམས་གསུམ་གར་ཡང་བདེ་ེའབོྱོར་མིི་རྟག་པས། །

ནམ་མཁས་ཁྱབ་ཚད་ཁམས་གསུམ་འཁོོར་བ་ནས། །

ནམ་གཞག་གཏན་གིྱི་ཐར་པ་ནམ་ཐོོབ་སྙམ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(8) 	 A menos que cruzemos completamente o oceano do nascimento  
e da morte, 

Em nenhum dos três reinos os prazeres e as riquezas são 
permanentes.

Por isso, eu me questionei: Quando poderei alcançar a liberação 
final dos três reinos do samsara que preenchem o espaço?
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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རིིས་མེདེ་སྐྱེ་ེདགུ་ཕ་མར་མིི་མཐུན་མེདེ། །

དགྲ་གཉེནེ་ཕོྱོགས་རིིས་བྱེདེ་པ་མིི་རིིགས་པས། །

བཅོོས་མིིན་བརྩེ་ེབས་མིི་བཟོོད་སེམེས་ཅན་ལ། །

བྱང་ཆུབ་དམ་པའིི་ཕན་པ་འདོོག་པ་སྙམ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(9) 	 Todos os seres, sem distinção, são como meus pais e mães.
É ilógico dividi-los em facções de amigos e inimigos.
Com amor incondicional por seres em estados intoleráveis, eu 

pensava: 
Quando poderei trazer-lhes o benefício da verdadeira iluminação?

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

གཞན་ཕན་རྩ་བ་བདག་བདེ་ེགཞན་ལ་བཏང་། །

གཞན་སྡུག་རང་གིིས་ལེནེ་ལ་རག་ལས་པས། །

ལུས་དང་ལོོངས་སྤྱོོད་དགེ་ེབའིི་རྩ་བར་བཅས། །

བདག་འཛིིན་བྲེངེ་ཙམ་མེདེ་པར་འགྲོོ་ལ་ཕུལ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(10) 	 Beneficiar os outros depende fundamentalmente de trocar 
Sua felicidade com a dos outros e tomar as dores dos outros sobre si 

mesmo. 
Eu doei meu corpo, minhas posses e minha virtude para os seres que 

vagam, 
Sem deixar vestígios de fixação ao eu.. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes.  
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འཛིིན་པ་མེདེ་པར་འགྲོོ་ལ་ཕུལ་ན་ཡང་། །

སེམེས་ཅན་མིི་སྲུན་སླར་གནོོད་སྐྱེལེ་བ་ན། །

བདག་གིི་ལས་འབྲས་ངན་པ་དག་སྙམ་ནས། །

དབུལ་པོོས་གཏེརེ་ཐོོབ་ལྟ་བུར་དགའ་བ་སྐྱེེས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(11) 	 Embora eu tenha doado sem apego aos seres,
Quando pessoas hostis respondiam a isso com maldade,
Pensava comigo mesmo: “Isso purifica meu karma ruim!”
E sentia tanto deleite quanto um mendigo encontrando um tesouro.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

གཞན་གིྱིས་མིི་རིིགས་དྲིིན་ལན་གནོོད་འཇལ་ཡང་། །

དེ་ེའབྲས་བདག་གིི་རྒྱུད་ལ་སིྨིན་གྱུར་ནས། །

ཕ་རོོལ་པོོ་ཡིིས་མོྱོང་བར་མ་གྱུར་ཞེསེ། །

དགེ་ེབ་ཅིི་བྱེདེ་དེ་ེཡིི་དོོན་དུ་བསོྔོས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(12) 	 Quando outros irracionalmente respondiam à bondade com 
maldade,

Eu pensava: “Que todos os resultados desses maus atos amadureçam 
em mim, 

Para que nunca sejam experienciados por essa pessoa.”
E dediquei a eles toda a virtude.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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མཁའ་མཉམ་ཀུན་ལ་ཕན་བདེ་ེབསྒྲུབ་པའིི་ཕིྱིར། །

བླང་དོོར་འབྱེདེ་པའིི་སྙན་ཚིིག་བརོྗོད་པ་ལས། །

རང་གཞན་འཁྲུལ་འཁོོར་བྱེདེ་པ་རྩུབ་མོོའིི་ངག །

གནས་སྐབས་འགར་ཡང་སྨྲས་པ་ག་ལ་དྲན། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(13) 	 Para trazer benefício e felicidade a todos através do espaço,
Eu disse palavras gentis que distinguem o que adotar e o que rejeitar. 
Como eu poderia, em qualquer situação, dizer palavras duras
Que fariam com que eu e outros ficássemos girando em confusão? 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

གཞན་ལ་སྙན་བརོྗོད་དེ་ེལས་སྙན་ཚིིག་སོོགས། །

ལན་ལ་རེ་ེབཅས་དགེ་ེབའིི་རྒྱུ་འབྲས་ཀིྱིས། །

བྱང་ཆུབ་ཆེནེ་པོོའིི་ཆེདེ་དུ་མིི་འགྲོོ་བས། །

དགེ་ེའབྲས་རང་གིིར་བེྱེད་པ་ག་ལ་སིྲིད། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(14) 	 Atos virtuosos e suas consequências, manchados pela expectativa 
de um retorno,

Como falar gentilmente com a esperança de receber palavras doces*,
Não poderão resultar no grande despertar.
Como seria possível me apropriar com apego da virtude e seu 

resultado?
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

* Nota do próprio autor: “parece ser necessário um exemplo como esse, tirado da vida do Senhor 	
[Mikyö Dordje], para que se desista de enganar os outros através de artimanhas.”
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མིི་རུང་མིི་བཟོོད་མིི་ཐེགེ་ལས་འབྲས་ཀྱང་། །

ཅིི་ཙམ་མོྱོང་བས་རོྫོགས་པའིི་སངས་རྒྱས་ལ། །

ཅིི་གསུང་བདེནེ་འཛིིན་ཡིིད་ཆེསེ་སྐྱེ་ེབ་དང་། །

རྐྱེནེ་ངན་ལམ་སོློང་གནད་ལ་ངེསེ་པ་རྙེེད། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(15) 	 Por mais irracionais, intoleráveis, insuportáveis que eles fossem,
Quanto mais eu experienciava resultados kármicos,
Mais eu me convencia que era verdade o que Buddha ensinou.
Ganhei convicção na importância de tomar a adversidade como  

o caminho.
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

ནམ་མཁས་ཁྱབ་པའིི་སེམེས་ཅན་ཀུན་ལ་ཡང་། །

བྱང་ཆུབ་དམ་པའིི་ཕན་འདོོགས་མ་གཏོོགས་པར། །

སིྲིད་དང་ཞིི་བའིི་ཕན་བདེ་ེཉིི་ཚེེ་བའིི། །

སྒོོ་ནས་དམན་པར་སྦྱར་བ་ག་ལ་ཞིིག །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(16) 	 Como eu poderia prover níveis inferiores de benefícios e prazeres 
provisórios

Da existência e da paz a todos os seres por todo o espaço,
Ao invés do benefício do verdadeiro despertar? Isso eu jamais 

aceitaria! 
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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རང་གཞན་དོོན་དུ་བྱང་ཆུབ་བསྒྲུབ་པ་ལ། །

སྒྱིིད་ལུག་སྐྱོོ་འཇིིགས་ངལ་དུབ་རྒྱང་བསིྲིངས་ནས། །

ཕིྱིར་ལྡོོག་མེདེ་པའིི་བརོྩོན་པ་འཕེལེ་དགོོས་པས། །

ཚེེ་འདིིར་ཉམས་ལེནེ་རེསེ་འཇོོག་ག་ལ་བྱེདེ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(17) 	 Para alcançar o despertar pelo benefício de si mesmo e dos outros,
É preciso afastar-se da autodepreciação, do abandono, da ansiedade 

e do cansaço 
E fortalecer a diligência sem retorno.
Deixar minha prática oscilar nesta vida? Isso eu jamais aceitaria!

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

དམུ་རོྒོད་སེམེས་ཅན་རིིས་ནིི་མཐའ་ཡས་ཕིྱིར། །

དར་ན་དར་བས་ཐར་ཐབས་མིི་ཤེསེ་རོྨོངས། །

རྒུད་ན་རྒུད་པས་ཐར་ཐབས་མིི་ཤེསེ་རོྨོངས། །

རོྨོངས་པའིི་ལས་ཚུལ་དྲན་ཚེེ་བཟོོད་གླགས་མེདེ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(18) 	 Infinitos são os tipos de seres bárbaros.
Quando as coisas vão bem, já que as coisas vão bem,
Eles ignoram os meios para a liberação.
Quando as coisas vão mal, já que as coisas vão mal,
Eles ignoram os meios para a liberação.
Eu não conseguia suportar a ideia de seus atos deludidos.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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བཟོོད་གླགས་མེདེ་ཀྱང་སེམེས་ཅན་སྡུག་གེ་ེལ། །

གདུག་པ་ཅན་སྙམ་བརྙས་པ་མིི་སྐྱེ་ེབར། །

སིྒྲིབ་པའིི་སྐྱོོན་གིྱི་རང་བཞིིན་འདིི་ལྟ་བུའིི། །

མཚན་ཉིིད་ཤེསེ་ནས་བཟོོད་མེདེ་སླར་ཡང་འཕེལེ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(19) 	 Embora eu não os pudesse suportar,
Não desprezei os seres sencientes sofrendo por serem vis.
As falhas e os obscurecimentos são sua natureza.
Sabendo disso, a situação tornou-se ainda menos tolerável. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

ཐོོག་མེདེ་དུས་ནས་འཁོོར་བའིི་སྐྱེ་ེའཆིི་ཡིིས། །

ལུས་སེམེས་སྡུག་བསྔལ་དྲག་པོོས་དུབ་གྱུར་པས། །

བྱང་ཆུབ་སྒྲུབ་ལ་སོྟོབས་དང་ལྡན་པ་ཡིི། །

གཏན་དུ་ལུས་སེམེས་འཚོོ་ཕིྱིར་འབད་པ་བྱས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(20) 	 Desde tempos sem início, nascimento e morte samsáricos
Com suas agonias, fatigaram meu corpo e minha mente. 
Portanto, esforcei-me para que eu pudesse ter
Um corpo e uma mente fortes para sempre, até o despertar.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 



12 • Karmapa Mikyö Dordje

དཔྱད་ན་ཆོོས་རྣམས་གཟོོད་མ་ཉིིད་ཀིྱིས་ཞིི། །

གང་ལ་ཕན་བཏགས་གང་གིིས་ཕན་འདོོགས་བེྱེད། །

གང་ཕན་ཐམས་ཅད་ནམ་མཁས་ནམ་མཁའ་ལ། །

སོྦྱོར་བ་ལྟ་བུའིི་བློོ་མིིག་རྣམ་པར་དག །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(21) 	 Se analisarmos os fenômenos, eles estão pacificados desde  
o princípio.

Aquele que é beneficiado, aquele que beneficia e o benefício feito
É tal qual misturar espaço com espaço,
Isso é o que é visto pelo olho da minha mente que enxerga com 

absoluta lucidez.
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

བདག་མེདེ་གོོ་བ་རྒྱུད་ལ་འདྲེསེ་པའིི་ཚེེ། །

ཕིྱི་རོོལ་ཡོོ་བྱད་ཟང་ཟིིང་དམན་པ་ལ། །

བདག་གིིར་བཟུང་བྱའི་ནོོར་དུ་མ་གྲུབ་ཀྱང་། །

མ་རྣམས་འབོྱོར་སླད་འབྱམས་ཀླས་འདོོད་དགུ་སྒྲུབ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(22) 	 Embora coisas materiais inferiores não possam ser estabelecidas
Como riquezas que podem ser tomadas como “minhas”,
Quando o entendimento do não-eu permeou meu ser, para 

enriquecer minhas mães, 
Eu reuni tudo o que poderia ser desejado em quantidades infinitas. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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མཆོོད་སིྦྱིན་ལ་སོོགས་བྱ་བ་ཐམས་ཅད་ཀྱང་། །

རོྫོགས་སངས་རྒྱས་ཀིྱི་རྒྱུ་རུ་འགྱུར་བ་ཡིི། །

དགེ་ེབའིི་ངང་ཚུལ་བཟང་པོོའིི་ལམ་ནས་དྲངས། །

སངས་རྒྱས་གསུང་གིི་ཁིྲིམས་དང་མཐུན་པར་བྱས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(23) 	 Para ações virtuosas, como oferendas e doações,
Tornarem-se causas da perfeita budeidade,
Elas devem ser guiadas ao longo do caminho dos bons meios da 

virtude. 
Eu agi em harmonia com os princípios que o Buddha ensinou.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

སངས་རྒྱས་བཀའ་ནིི་རྒྱུ་འབྲས་གཉིིས་ཀར་ཡང་། །

དང་པོོར་སྤྱད་སླ་ཕིྱི་མར་དོོན་ཆེ་ེབས། །

སྒྲུབ་ལ་གནོོད་པའིི་འབྱུང་གནས་མ་ཡིིན་ཕིྱིར། །

དེ་ེབཞིིན་གཤེགེས་གསུངས་ཉིིད་ལ་བཟོོད་པར་བྱས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(24) 	 Em ambos, causas e resultados, as palavras do Buddha
São fáceis de praticar no início e têm um grande propósito no final. 
Uma vez que praticá-las não é uma fonte de prejuízos,
Eu pratiquei a paciência em relação aos ensinamentos do Tathagata. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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རྒྱ་ཆེནེ་སྐུ་དང་ཟབ་པའིི་ཆོོས་སྐུ་ལ། །

བསམ་སོྦྱོར་ཕྲ་མོོས་ཆོོག་པར་མ་འཚལ་ཏེ།ེ །

གཞལ་མེདེ་བསྐལ་པར་རྟག་པའིི་ལུས་སེམེས་ཀིྱིས། །

བཅོོམ་ལྡན་འདས་སྐུ་སྒྲུབ་པའིི་དམ་བཅའ་བཟུང་། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(25) 	 Sabendo que intenções e ações fracas não são suficientes
Para alcançar os vastos kayas e o profundo dharmakaya,
De forma contínua, com o corpo e a mente, por incalculáveis éons,
Eu mantive meu compromisso de alcançar os kayas de um Bhagavan. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

རང་རྒྱུད་དགེ་ེལ་བསྐུལ་དུ་མིི་རུང་བའིི། །

ཉོོན་མོོངས་ཕྲ་རགས་ཀུན་ལ་གཉེནེ་པོོ་བཅུག །

རོྫོགས་སངས་རྒྱས་ཀིྱི་རྒྱུ་འབྲས་ཁོོ་ན་ལས། །

རྩེ་ེགཅིིག་བསམ་རྒྱུ་གཞན་དུ་ག་ལ་ཡོོད། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(26) 	 Apliquei antídotos a todas as aflições sutis e grosseiras,
Pois elas não são propícias a me estabelecer na prática da virtude.
Além de pensar unifocadamente nas causas e nos resultados da 

perfeita budeidade, 
Como eu poderia pensar em qualquer outra coisa? 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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དེ་ེཕིྱིར་རང་རྒྱུད་མ་རུངས་འཆང་བཞིིན་དུ། །

ལོྟོས་པ་བཅས་པའིི་སེམེས་རྒྱུད་མིི་ཐུལ་བས། །

གདུལ་བྱའིི་རྒྱུད་ལ་བསགས་སྦྱངས་སྤེལེ་བའིི་སླད། །

རང་སེམེས་བསགས་སྦྱངས་སྙིིང་པོོར་སིྒྲིལ་བ་ཡིིན། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(27) 	 Enquanto agarrado à própria personalidade intragável,
Não se poderá domar as correntes mentais de seus discípulos.
Por isso, concentrei-me em minha própria acumulação  

e purificação 
A fim de aumentar a acumulação e a purificação entre meus alunos.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

དེསེ་ན་བྱང་ཆུབ་སྤྱོོད་ལ་ཞུགས་པ་ཡིི། །

བྱ་བ་ཐམས་ཅད་བསམ་གིྱིས་མིི་ཁྱབ་ཕིྱིར། །

བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའ་ཀུན་གིྱི་མཛད་པ་དང་། །

མཐུན་པར་རྗེསེ་སུ་འཇུག་པའིི་སོྨོན་པ་འདེབེས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(28) 	 Portanto, uma vez que todas as atividades 
De ingressar nos caminhos do despertar são inconcebíveis,
Eu fiz a prece a seguir em harmonia
Com os atos de todos os bodhisattvas.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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སྙིིགས་མའི་དུས་སུ་སངས་རྒྱས་བསྟན་པ་ལ། །

རིིམ་གྲོོ་པ་ཉུང་རིིམ་གྲོོའིི་ཡུལ་རྣམས་ཀྱང་། །

བསྟན་ལ་ཚུལ་བཞིིན་ཞུགས་པ་མེདེ་པ་ལ། །

དམིིགས་ནས་ལྷག་ཏུ་རང་རྒྱུད་ཅིི་ཐུལ་བྱས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(29) 	 Em uma era degenerada, poucos são aqueles que servem
Os ensinamentos do Buddha e, aqueles a serem servidos,
Não entraram nos ensinamentos corretamente.
Vendo isso, esforcei-me ainda mais para domar a mim mesmo.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

ལྔ་བརྒྱ་ཐ་མར་བབ་ཚེེ་བསྟན་པ་ཡིི། །

གཟུགས་བརྙན་ཙམ་གིྱི་ཆེདེ་ཀིྱི་དགེ་ེབ་ལ། །

སོྟོན་པ་ཉིིད་ཀིྱིས་རྒྱ་ཆེརེ་བསྔགས་མཛད་པས། །

སོྤོང་དང་ཀོློག་པའིི་དགེ་ེའདུན་ཆེདེ་དུ་འབད། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(30) 	 O próprio Guia enalteceu as ações virtuosas 
Feitas pelo que até mesmo apenas aparenta ser os ensinamentos, 
Na época do último ciclo de quinhentos anos.
Assim, trabalhei para a sangha de eruditos e meditadores. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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དེ་ེལྟ་ན་ཡང་དེ་ེལ་བརྟེནེ་པ་ཡིི། །

སྡེ་ེདང་འཁྲུག་རྩོོད་འདུ་ལོོང་སྤང་བའིི་ཕིྱིར། །

དབེནེ་པའིི་གནས་དང་སོློང་མོོའིི་ཟས་ཉིིད་དང་། །

ཕྱག་དར་ཁོྲོད་པའིི་གོོས་ལ་བརྟེནེ་པར་བཅས། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(31) 	 Porém, para evitar as turbulências acarretadas
Pelas divisões e conflitos nas sanghas,
Eu estabeleci regras para que todos se mantivessem em lugares 

isolados, 
Nutrindo-se com comida doada e vestindo-se com trajes feitos  

de trapos. 
Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

རྩ་བར་བློོ་གཏད་ཐུབ་པའིི་བླ་མ་ལ། །

དཀོོན་མཆོོག་གསུམ་གིྱི་ངོོ་བོོར་ཐག་ཆོོད་དེ།ེ །

སྐུ་གསུམ་ཡེ་ེཤེསེ་ལྔ་དང་ལྡན་པར་གོོ །

དེ་ེཕིྱིར་འགའ་ཡིིས་བདག་ལ་དག་སྣང་སྐྱེསེ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(32) 	 Algumas pessoas têm tido percepções puras sobre mim devido  
à resolução que fiz:

Meu Guru, em quem eu confiei acima de tudo,
Em essência é as Três Jóias,
Eu compreendi que ele possui os três kayas e as cinco sabedorias.

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 
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གཞན་དོོན་བྱེདེ་ལ་ཇིི་སིྲིད་ཟག་ཟད་ཀིྱི། །

མངོོན་ཤེསེ་མེདེ་པར་གདུལ་བྱ་མིི་ཐུལ་བས། །

བདག་ཀྱང་སྐྱེ་ེབར་བསགས་སྦྱང་མཐར་ཕིྱིན་ཏེ།ེ །

མཁའ་ཁྱབ་འགྲོོ་དོོན་བྱེདེ་ལ་སྤྲོོ་བ་ཐོོབ། །

འདིི་ཡང་བདག་གིི་ལེེགས་སྤྱད་ཡིིན་སྙམ་བགིྱིད། །

(33) 	 Sem a percepção profunda de como os obscurecimentos devem ser 
exauridos 

Não é possível ajudar os discípulos a domar a mente.
Assim, aperfeiçoei a acumulação e a purificação
E desenvolvi o entusiasmo pelo bem dos seres através do espaço. 

Isso eu também considero que é um dos meus atos excelentes. 

དེ་ེལྟར་བདག་གིི་ཟག་བཅས་ཟག་མེདེ་ཀིྱི། །

དགེ་ེབ་བསགས་དང་མཁའ་ཁྱབ་སངས་རྒྱས་དང་། །

སེམེས་ཅན་ཀུན་གིྱི་དགེ་ེབ་ཇིི་སྙེདེ་པས། །

མཁའ་ཁྱབ་ཀུན་གིྱི་སིྒྲིབ་པ་ཕིྱིར་བསལ་ནས། །

ཚོོགས་གཉིིས་རོྫོགས་པའིི་བྱང་ཆུབ་མཆོོག་གིི་སྐུ། །

ཡང་དག་རོྫོགས་སངས་རྒྱས་པ་འགྲུབ་ཕིྱིར་བསོྔོ། །

Eu dedico toda a virtude maculada e imaculada que acumulei 
E a virtude de todos os Buddhas e seres através do espaço 
Para dissipar os obscurecimentos de todos os incontáveis seres 
Para que eles possam alcançar os kayas do supremo despertar, 
A perfeição das duas acumulações,
E alcançar a completa e perfeita budeidade.
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ཞེསེ་འདིི་རྗེ་ེབཙུན་འགའ་ཡིིས་བསྐུལ་བ་ལས། །

བརྩམས་ནས་རང་གིི་མོྱོང་བ་བརོྗོད་པ་ཡིིན། །

Com o incentivo de alguns grandes mestres,
Escrevi isto para contar a minha própria experiência.

ཁོོ་བོོ་སངས་རྒྱས་དང་བྱང་ཆུབ་སེམེས་དཔའིི་སྤྱད་པ་མཐའ་ཡས་པའིི་རྗེསེ་སུ་སོློབ་པའིི་སྤྱོོད་

པ་ལ་སོྨོན་ལམ་ཆེསེ་འདུན་པར་ཡོོད་པ་བཞིིན་རྗེསེ་སུ་འཇུག་པར་མོོས་པ་རྣམས་ཀྱང་མ་

རྒན་མཐའ་ཀླས་ཀིྱི་དོོན་དུ་བྱང་ཆུབ་སྒྲུབ་པའིི་མཛད་པ་དང་རྣམ་ཐར་ལ་སོློབས་ཤིིག།  །།

Da mesma forma que eu tive o forte desejo e a aspiração de treinar na conduta 
infinita dos Buddhas e Bodhisattvas, todos vocês que desejam me seguir, treinem 
nos atos e exemplos deles para alcançar a budeidade para o bem de suas inúmeras 
mães.



༄༅། །ཉིིད་བསོྟོད་བཞུགས།

O LOUVOR “ELE BUSCOU MINUCIOSAMENTE...” 

ཟླ་མེདེ་སོྟོན་པའིི་བསྟན་པ་གང་ཡིིན་པ། །

འཆུག་མེདེ་དངོོས་ཉིིད་ལེགེས་པར་བཙལ་བྱས་ནས། །

ཡང་དག་ཚུལ་ལ་བསྙེནེ་པའིི་བརྟུལ་ཞུགས་ཅན། །

བསྟན་ལ་ངེསེ་པར་རོྫོགས་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(1)	 Ele buscou minuciosamente a essência inequívoca 
Dos ensinamentos do inigualável Guia,
Tinha a disciplina que leva aos verdadeiros caminhos,
E praticou os ensinamentos em sua totalidade – a ele eu suplico.

བཅས་དང་རང་བཞིིན་ཁ་ན་མ་ཐོོའིི་ཆོོས། །

ལྟར་སྣང་དམ་པའིི་ཆོོས་སུ་བཅོོས་པ་རྣམས། །

སྦུན་ལྟར་ཕིྱི་རོོལ་གྱུར་པ་ཉིིད་གཟིིགས་ནས། །

དོོན་བཟང་ལེགེས་བཤད་འདོོམས་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(2)	 Vendo que aqueles que tentam fazer pseudo–dharma,
Os desobedientes e naturalmente prejudiciais,
Permanecem do lado de fora do verdadeiro Dharma, como uma 

casca, 
Ele ensinou-lhes o nobre significado – a ele eu suplico.
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འདིི་དང་གཏན་གིྱི་འདུན་མ་ཐམས་ཅད་པ། །

ཡོོངས་འཛིིན་དགེ་ེབའིི་བཤེསེ་ལས་འབྱུང་སེམེས་ནས། །

བཟོློག་མེདེ་མོོས་པ་གོོང་འཕེལེ་ཕུལ་བྱུང་བ། །

དད་པའིི་ཕ་རོོལ་སོོན་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(3)	 Quando ele percebeu que todos os desejos para o aqui e para  
o duradouro

Vem do detentor de todos, o amigo espiritual,
Um anseio irreversível incrementou até a perfeição.
E sua devoção tornou–se transcendente – a ele eu suplico.

ཚེེ་འདིིའིི་གྲགས་འབོྱོར་སྙིིང་པོོས་དབེནེ་པའིི་ཚུལ། །

ཚིིག་ཙམ་མིིན་པར་སྙིིང་ནས་རབ་རྟོོགས་ཏེེ། །

ཞེནེ་ལོོག་སྲེདེ་པ་བྲལ་བའིི་རྣམ་ཐར་ཅན། །

དགོོས་མེདེ་དྲན་པ་བསྟེནེ་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(4)	 Ele percebeu do fundo do seu coração – não apenas em palavras –
Como a riqueza e a fama desta vida são desprovidas de essência.
Ele viveu a repulsa e a ausência de apego
E manteve a consciência de que não há necessidade de nada – a ele 

eu suplico.

བྱམས་པའིི་བློོ་ཅན་སྙིིང་རྗེའེིི་གདུང་ཤུགས་དང་། །

འབྲལ་བ་མེདེ་པར་ངེསེ་འབྱུང་རྣམ་པར་དག །

སྡུག་བསྔལ་རྒྱུ་དང་བཅས་ལ་རྟག་སྐྱོོ་ཞིིང་། །

མིི་རྟག་ངེསེ་པར་སེམེས་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །
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(5)	 Sua mente nunca se desprendeu do amor e da ânsia da compaixão,
Seu desejo de liberação era totalmente puro.
Ele sempre se consternou com o sofrimento e suas causas
E ponderou sobre a impermanência – a ele eu suplico.

ཉོོན་མོོངས་ངན་བློོར་སྐད་ཅིིག་མིི་གཏོོང་ཞིིང་། །

གལ་ཏེ་ེཤར་ཡང་གཉེནེ་པོོའིི་ཆུ་ལོོན་ཅན། །

དགེ་ེབའིི་ངང་ཚུལ་བཟང་པོོ་མིི་གཏོོང་བའིི། །

བཤེསེ་གཉེནེ་ཕན་མཛད་གང་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(6)	 Ele nunca deu nenhum espaço aos kleshas ou aos pensamentos 
maldosos.

E construiu uma barreira de antídotos para o caso de eles surgirem.
Nunca deixando de lado os bons caminhos da virtude,
Ele era um amigo que trouxe benefícios – a ele eu suplico.

གཟུ་བོོར་གསུང་རབ་དོོན་ལ་མཉམ་བཞག་ནས། །

དྲང་ངེསེ་སོོ་སོོར་འབྱེདེ་པའིི་ཤེསེ་རབ་ཀིྱིས། །

ཅལ་སོྒྲོགས་རྗེསེ་སུ་རྒྱུག་པར་མིི་བྱེདེ་པར། །

ངེསེ་དོོན་དམ་པ་འཆད་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(7)	 Após meditar de forma imparcial sobre o significado das 
escrituras,

Ao invés de perseguir bobagens,
Ele explicou com prajña distinguindo o provisório e o absoluto,
E ensinou o nobre significado definitivo – a ele eu suplico.
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ཆེནེ་པོོར་གྲགས་ལ་བརྩེ་ེཞིིང་བརེྗེ་བྱེདེ་བློོ། །

སྨོོན་ལམ་དག་པ་རྣམས་ཀིྱིས་མཚམས་སྦྱར་ནས། །

དགེ་ེལ་སོྦྱོར་བའིི་བློོ་གྲོོས་བསྐྱེདེ་པའིི་རྟེནེ། །

ཡོོངས་སུ་བསོྔོ་བར་མཛད་དེརེ་གསོོལ་བ་འདེབེས། །

(8)	 Ele tinha amorosidade por todos, começando pelos seres conhecidos 
como os grandes deste mundo*.

E o pensamento de colocar-se no lugar deles foi acompanhado de 
puras aspirações.

As ações virtuosas que desenvolvem o intelecto a fim de estabelecer 
os seres na prática da virtude,

Ele dedicou perfeitamente – a ele eu suplico.

དེ་ེལྟར་ཡོོན་ཏན་བརོྗོད་ལས་དགེེ་གང་ཐོོབ། །

ཡོོན་ཏན་དེ་ེལྡན་ཡོོན་ཏན་བརོྗོད་པའིི་ངག །

བྱང་ཞིིང་ཆུབ་པའིི་ལུས་སེམེས་དོོན་ལྡན་པ། །

ཀརྨ་པ་ཡིི་དགོོངས་པ་རོྫོགས་བེྱེད་ཤོོག། །

(9)	 Pelos méritos obtidos através da demonstração de tais qualidades,
Seguindo as palavras que as expressam, que o corpo e a mente 

daquele que recitou as qualidades [descritas neste louvor], 
Alcancem o estado significativo de completa purificação e perfeição.
E assim, que a intenção do Karmapa seja realizada!

* Os deuses, que estão nos reinos mais elevados do samsara e os monarcas universais.
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